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Совет Безопасности
Пятьдесят шестой год

4279-е заседание
Среда, 21 февраля 2001 года, 10 ч. 00 м.
Нью-Йорк

Предварительный отчет

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты устных
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в
Официальные отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из
экземпляров отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей
делегации на имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim
Reporting Service, room C-178).

01-25762 (R)
*0125762*

Председатель: г-н Бен Мустафа . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Тунис)

Члены: Бангладеш . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Амин
Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Шэнь Гофан
Колумбия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Валдивьесо
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Левитт
Ирландия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Райан
Ямайка . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Даррант
Мали . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Кассе
Маврикий . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Нивур
Норвегия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Колби
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Грановский
Сингапур . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Махбубани
Украина . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Кучинский
Соединенное Королевство Великобритании и Северной
Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . сэр Джереми Гринсток
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Каннингем

Повестка дня

Ситуация в отношении Демократической Республики Конго

Шестой доклад Генерального секретаря о Миссии Организации
Объединенных Наций в Демократической Республике Конго (S/2001/128)
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Заседание открывается в 10 ч. 20 м.

Утверждение повестки дня.

Повестка дня утверждается.

Ситуация в отношении Демократической
Республики Конго

Шестой доклад Генерального секретаря о
Миссии Организации Объединенных Наций
в Демократической Республике Конго
(S/2001/128)

Председатель (говорит по-арабски): В
соответствии с договоренностью, достигнутой в
ходе состоявшихся ранее в Совете консультаций,
я предлагаю пригласить членов Политического
комитета по осуществлению Лусакского соглашения
о прекращении огня, а также Замбию,
представителя нынешнего Председателя
Организации африканского единства, заместителя
Генерального секретаря по политическим вопросам
Организации африканского единства и
Специального представителя Генерального
секретаря по Демократической Республике Конго
принять участие в этом заседании.

Поскольку возражений нет, решение
принимается.

Согласно соответствующим положениям
Устава и правилу 37 временных правил процедуры
Совета я приглашаю Его Превосходительство
генерала Ассани Тиджани, Специального
посланника президента Того Его
Превосходительства г-на Гнассинбе Эйадемы,
нынешнего Председателя Организации
африканского единства, занять место за столом
Совета.

По приглашению Председателя г-н Тиджани
(Того) занимает место за столом Совета.

Председатель (говорит по-арабски): Я
приглашаю министра иностранных дел Анголы Его
Превосходительство г-на Жуана Бернарду ди
Миранду занять место за столом Совета.

По приглашению Председателя г-н Миранда
(Ангола) занимает место за столом Совета.

Председатель (говорит по-арабски): Я
приглашаю министра иностранных дел и по

вопросам международного сотрудничества
Демократической Республики Конго Его
Превосходительство г-на Леонара Ше Окитунду
занять место за столом Совета.

По приглашению Председателя г-н Ше
Окитунду (Демократическая Республика
Конго) занимает место за столом Совета.

Председатель (говорит по-арабски): Я
приглашаю министра иностранных дел Намибии
Достопочтенного Тео-Бен Гурираба занять место за
столом Совета.

По приглашению Председателя г-н Гурираб
(Намибия) занимает место за столом Совета.

Председатель (говорит по-арабски): Я
приглашаю исполняющего обязанности министра
при президенте Руандийской Республики
Достопочтенного Патрика Мазимпаку занять место
за столом Совета.

По приглашению Председателя г-н Мазимпака
(Руанда) занимает место за столом Совета.

Председатель (говорит по-арабски): Я
приглашаю министра иностранных дел Уганды
Достопочтенного Альфреда Мубанду занять место
за столом Совета.

По приглашению Председателя г-н Мубанда
(Уганда) занимает место за столом Совета.

Председатель (говорит по-арабски): Я
приглашаю министра по делам президента Замбии
Достопочтенного Эрика Силвамбу занять место за
столом Совета.

По приглашению Председателя г-н Силвамба
(Замбия) занимает место за столом Совета.

Председатель (говорит по-арабски): Я
приглашаю министра иностранных дел Зимбабве
Достопочтенного Станислауса И.Гж. Муденге
занять место за столом Совета.

По приглашению Председателя г-н Муденге
(Зимбабве) занимает место за столом
Совета.

Председатель (говорит по-арабски): В
соответствии с правилом 39 временных правил
процедуры Совета я приглашаю г-на Валентина
Сенге, представителя Движения за освобождение
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Конго (ДОК) при Совместной военной комиссии,
занять место за столом Совета.

Я приглашаю г-на Азариаса Руберву,
Генерального секретаря Конголезского объединения
за демократию (КОД), занять место за столом
Совета.

Я приглашаю профессора Паши-Клавера,
представителя Конголезского объединения за
демократию � Кисангани (КОД-ОД), занять место
за столом Совета.

Я приглашаю г-на Саида Дженнита,
заместителя Генерального секретаря по
политическим вопросам Организации африканского
единства (ОАЕ), занять место за столом Совета.

Я приглашаю г-на Камеля Морджани,
Специального представителя Генерального
секретаря по Демократической Республике Конго,
занять место за столом Совета.

Сейчас Совет Безопасности приступает к
рассмотрению пункта своей повестки дня. Совет
Безопасности проводит заседание в соответствии с
договоренностью, достигнутой в ходе проведенных
ранее консультаций.

Членам Совета представлен шестой доклад
Генерального секретаря о Миссии Организации
Объединенных Наций в Демократической
Республике Конго (МООНДРК),
документ S/2001/128.

Я хотел бы обратить внимание членов Совета
на следующие документы: S/2001/147, письмо
Руанды от 18 февраля 2001 года; и S/2001/150,
письмо Уганды от 20 февраля 2001 года.

От имени Совета я приветствую Генерального
секретаря Кофи Аннана и выражаю свою
признательность за его присутствие здесь. Я хотел
бы также приветствовать представление им на
рассмотрение Совета шестого доклада о Миссии
Организации Объединенных Наций в
Демократической Республике Конго, в котором
содержатся весьма важные рекомендации.

От имени членов Совета Безопасности я
приветствую министров и членов Политического
комитета по осуществлению Лусакского соглашения
о прекращении огня; министра по делам президента
Замбии; министра национальной обороны
Республики Того, представляющего здесь

нынешнего Председателя Организации
африканского единства; заместителя генерального
секретаря по политическим вопросам Организации
африканского единства; и бригадного генерала
Ньюки Мваники, председателя Совместной военной
комиссии.

Я приветствую также посла Камеля
Морджани, Специального представителя
Генерального секретаря по Демократической
Республике Конго, и генерала Диалло,
Командующего силами МООНДРК.

Я хотел бы воспользоваться этой
возможностью, чтобы воздать должное усилиям,
прилагаемым членами МООНДРК.

Наше сегодняшнее заседание является
продолжением начавшегося год назад диалога
между Советом Безопасности и сторонами,
подписавшими Лусакское соглашение о
прекращении огня. Инициатива Совета
Безопасности по проведению этого заседания в
нынешних обстоятельствах подтверждает его
намерение взять на себя ответственность за
нормализацию ситуации в Демократической
Республике Конго и в регионе в целом. Мы
отмечаем готовность участников этого заседания
развивать мирный процесс. Их присутствие сегодня
здесь является подтверждением этой готовности.

Существует твердое мнение относительно
того, что нынешняя ситуация в регионе требует
придания нового импульса мирному процессу.
Сегодняшнее заседание проводится после серии
весьма важных встреч, прошедших в регионе, и
выдвижения рядом африканских лидеров и ОАЕ
важных и ценных инициатив, направленных на
оказание содействия в поисках путей
урегулирования конфликта в Демократической
Республике Конго. Это заседание является также
частью усилий по разрешению конфликта,
прилагаемых Организацией Объединенных Наций и
Советом Безопасности в частности. Сегодня у нас
имеется очень важная и редкая возможность,
которая может никогда больше не возникнуть, �
воплотить в жизнь имеющуюся политическую волю
и решительно приступить к принятию необходимых
практических шагов, разработке средств и
механизмов продвижения вперед мирного процесса
и реализации чаяний конголезского народа и
народов всего региона.
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Приветствуя прогресс, достигнутый за
последние несколько недель в деле обеспечения
соблюдения Соглашения о прекращении огня, и
объявленные  позитивные инициативы, мы
надеемся на

сохранение продемонстрированной решимости; на
добросовестное осуществление резолюций Совета
Безопасности и положений Лусакского соглашения
и Кампальского и Харарского планов разъединения;
и на оперативный вывод иностранных войск с
территории Демократической Республики Конго в
соответствии с резолюцией 1304 (2000).

Члены Совета приветствуют готовность
конголезских властей осуществлять
межконголезский диалог с помощью посредника в
этом диалоге сэра Кетумиле Масире. Мы
настоятельно призываем все конголезские стороны
к сотрудничеству во имя достижения успеха в этом
процессе в интересах конголезского народа.

К сожалению многих, развертывание
МООНДРК в Демократической Республике
Конго затягивается. В настоящее время
Организация Объединенных Наций готовится к
осуществлению этого развертывания. Мы
призываем все стороны в полной мере сотрудничать
с МООНДРК в процессе ее развертывания и
обеспечить безопасность, охрану и свободу
передвижения персонала Организации
Объединенных Наций и связанного с ней персонала.

Мы с глубокой обеспокоенностью
отмечаем ухудшение гуманитарной ситуации в
Демократической Республике Конго в ходе
продолжительной борьбы и конфликта и хотели бы
вновь привлечь внимание к неотложной
необходимости предоставления гуманитарной
помощи конголезскому народу.

Сегодняшнее заседание имеет крайне важное
значение для пострадавшего от войны народа
Конго, который стремится к полному
восстановлению суверенитета и территориальной
целостности своей страны и полному
национальному согласию между всеми ее
гражданами, а также между народами района
Великих озер, стремящихся к тому, чтобы жить в
мире и безопасности и продолжать развитие
региона.

Проходящее сегодня заседание находится в
центре внимания африканского континента и
народов мира. Необходимо положить конец
отсутствию стабильности и конфликтам, которые
преследуют народы района Великих озер и создают
угрозу миру и безопасности в этом регионе.
Поэтому, как отмечал в своем последнем докладе
Генеральный секретарь, мы призваны выполнить
свои обязательства и приложить совместные усилия
для возвращения надежд и поддержки этого
стремления к миру.

Я рад предоставить слово Генеральному
секретарю.

Генеральный секретарь (говорит
по-английски): В июне прошлого года в этом зале
члены политического комитета Лусакского
соглашения о прекращении огня провели встречу с
Советом Безопасности для обсуждения путей
обеспечения прогресса мирного процесса в
Демократической Республике Конго. С тех пор
многое изменилось, а в последние недели
отмечаются некоторые позитивные сдвиги.

Во-первых, стороны ведут переговоры на
самом высоком уровне, заявляя о новой решимости
найти мирные средства урегулирования. Во-вторых,
появляется возможность для участия конголезского
народа в управлении своей страной и реального
вклада в определение своего будущего. В-третьих,
на большей части территории страны фактически
прекращены боевые действия.

Вместе с тем, как известно членам Совета и
всем сторонам, впереди сохраняются серьезные
проблемы, которые требуют стремления к миру и
способности выполнить принятые обязательства.

Сегодня Демократическая Республика Конго
разделена линией противостояния сил пяти
иностранных армий и эта линия тянется от озера
Мверу на замбийской границе до берегов реки
Убанги на границе с Республикой Конго. Мне
кажется, что у всех членов Совета имеются карты.

В последние пять недель вдоль этой линии
установилось спокойствие. В соответствии с
планом Совместной военной комиссии, который
получил одобрение политического комитета,
противостоящие силы в скором времени смогут
начать процесс отхода со своих передовых позиций
и сделать шаг назад от линии противостояния.
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Такой шаг был бы первым шагом на пути к
окончательному выводу всех иностранных сил с
территории Демократической Республики Конго.

После подписания в июле и августе 1999 года
Лусакского соглашения это � наша общая цель.
Несмотря на препятствия, отсутствие понимания и
задержки, которые не позволяли нам до сих пор
выполнить это соглашение, всем сторонам
необходимо воздать должное за недавно
достигнутый прогресс. Все они продолжают нести
ответственность за доведение этого процесса до
логического, закономерного и долгожданного
завершения.

План разъединения сил подписан в Хараре
6 декабря. После этого я представил Совету
Безопасности концепцию операций, в рамках
которых будет размещаться военный персонал
Организации Объединенных Наций для проведения
мониторинга и проверки мер, принимаемых
сторонами в целях осуществления плана
разъединения.

Сейчас Совет готов принять эту концепцию и
Миссия Организации Объединенных Наций в
Демократической Республике Конго (МООНДРК) и
Секретариат уже приступили к выработке
необходимых мер для ее практического
осуществления. После завершения Советом его
дискуссии будут определены сроки начала
разъединения и передислокации. Затем под
наблюдением и контролем военных наблюдателей
Организации Объединенных Наций можно будет
начинать отвод вооруженных сил. Необходимо
внимательным образом подходить к определению
сроков осуществления: не слишком поздно, чтобы
не упустить уже возникшую благоприятную
возможность, но и не слишком рано, то есть до
того, как будет проведена вся необходимая
подготовка к обеспечению действенной и
транспарентной операции.

Эти военные передвижения будут проходить в
политических условиях, которые несмотря на свой
беспокойный и нестабильный характер также
характеризуются явными положительными
признаками. Я приветствую решение правительства
президента Кабилы предоставить независимому
посреднику сэру Кетумиле Масире возможность для
работы с различными конголезскими сторонами в
контексте проведения национального диалога. При

При отсутствии широкого политического согласия
между всеми конголезцами, основанного на диалоге
и нацеленного на проведение свободных и
справедливых выборов, никакое военное решение
не приведет к прочному миру и стабильности в
Демократической Республике Конго.

С учетом недавних позитивных сдвигов в
мирном процессе в Демократической Республике
Конго я настоятельно призываю всех доноров,
которые приняли на себя обязательства по
поддержке деятельности нейтрального посредника,
незамедлительно приступить к выполнению своих
обещаний. В то же время я обращаюсь с призывом к
членам Совета Безопасности и всем членам
международного сообщества предоставить
финансовую и другую помощь на цели важной
деятельности президента Масире.

Вместе с тем до достижения долгосрочных
политических целей нам необходимо урегулировать
гуманитарный кризис, который продолжает
оказывать пагубное воздействие на широкие слои
конголезского народа. В данный момент в слишком
многих регионах Демократической Республики
Конго сотрудники гуманитарных организаций
лишены возможности доступа к населению, которое
остро нуждается в помощи. По меньшей мере
2 миллиона человек в Демократической Республике
Конго были вынуждены в результате военных
действий покинуть места своего первоначального
проживания. Менее половины из них получают
гуманитарную помощь. Возможно, число людей,
которые не имеют достаточно продуктов питания,
достигает 16 миллионов человек. Более половины
населения лишены доступа к питьевой воде и почти
три четверти не могут получить основные лекарства
и медицинские препараты.

И наконец, возникает угроза для ситуации в
области безопасности в соседних странах, не
имеющих отношения к войне, и не в последнюю
очередь в результате потоков беженцев, а также
людей с оружием, которые спасаются от военных
действий. Хотел бы обратить особое внимание на
тот трагический факт, что главными жертвами
вооруженных действий становятся гражданские
лица, особенно женщины и дети. Против женщин
совершаются ужасные преступления, в том числе
изнасилования, которые выступают в данном случае
в качестве орудия войны. Дети насильно
мобилизуются в вооруженные силы и направляются
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в места ведения боевых действий. Им необходимо
обеспечить возможность для создания лучшего
будущего.

Мировое сообщество надеется, что стороны в
этом конфликте, которые подписали Лусакское
соглашение о прекращении огня,
продемонстрируют свою решимость и положат
конец вооруженным действиям и заложат основу
для мира и восстановления. Лишь после того, как
они приступят к этому, международное сообщество,
и Организация Объединенных Наций сможет
оказать им материальную помощь. Мы слышали
жалобы по поводу того, что Организация
Объединенных Наций медлит с развертыванием или
планирует развертывание слишком малочисленного
контингента. Однако правительства государств,
предоставляющих воинские контингенты, не
убеждены в том, что они должны рисковать жизнью
своих военнослужащих в условиях, когда те, кто
несет наибольшую ответственность, сами не
проявляют достойной доверия приверженности.

Хотелось бы видеть обратное, но таковы
факты.

Поэтому проведение таких встреч между
членами Совета Безопасности и Политического
комитета имеет столь важное значение. Давайте же
в максимальной степени использовать в своей
деятельности уже достигнутые за последние
несколько недель успехи, уже подписанные
соглашения и тщательно разработанные планы.
Стороны в конфликте должны продемонстрировать
миру, что они готовы и в состоянии выполнить свои
обещания положить конец этому позорному и
чудовищному конфликту и добросовестно работать
вместе с международным сообществом, с тем чтобы
заложить основы для восстановления страны.

В этой связи я с удовлетворением отмечаю,
что 19 февраля в ходе телефонного разговора со
мною президент Кагаме подтвердил принятое им
ранее решение о выводе своих войск из Пвето и
отводе всех его сил на расстояние 200 км в
соответствии с Харарским планом о разъединении и
передислокации сил.

Я дал указания своему Специальному
представителю г-ну Морджану и Командующему
силами генералу Диалло, которые присутствуют
сегодня в этом зале, оказать помощь в подготовке к
осуществлению этого вывода. Я надеюсь, что эта

инициатива Руанды послужит хорошим примером и
побудит другие стороны предпринять аналогичные
шаги в направлении к окончательному выводу всех
иностранных войск из Демократической
Республики Конго.

Поэтому мне приятно отметить вчерашнее
заявление правительства Уганды, в котором
говорится о намерении вывести два батальона из
Демократической Республики Конго. Это еще один
обнадеживающий шаг. Сегодня стороны должны
услышать от нас четкое напоминание о
необходимости начать процесс разъединения сил и
приступить к проведению межконголезского
диалога; подготовить планы вывода всех
иностранных войск с территории Демократической
Республики Конго; наладить сотрудничество со
своими соседями и с нами в интересах изыскания
творческих и новаторских путей урегулирования
проблем, связанных с деятельностью вооруженных
групп и обеспечением безопасности границ.
Именно таких результатов мы вправе ожидать от
этого заседания. Я желаю вам всяческих успехов в
достижении этих целей.

Председатель (говорит по-арабски): Я
благодарю Генерального секретаря за его важное
заявление.

Сейчас я с удовлетворением предоставляю
слово министру иностранных дел Зимбабве и
Председателю Политического комитета
Достопочтенному Станислаусу Муденге.

Г-н Муденге (Зимбабве) (говорит
по-английски): Я хотел бы прежде всего
поблагодарить моего давнего друга посла Кишоре
Махбубани (Сингапур) за прекрасное руководство
работой Совета Безопасности в январе и за
направленное нам от имени Совета Безопасности
приглашение прибыть в Нью-Йорк для участия в
этом заседании. Мне также приятно видеть посла
Саида бен Мустафу, представителя нашего
африканского континента, на посту Председателя
Совета в этом месяце, когда Совет Безопасности
будет обсуждать ряд вопросов, представляющих
особый интерес для Африки. Мы воздаем должное
Генеральному секретарю г-ну Кофи Аннану за его
твердую решимость добиваться укрепления мира в
Африке и во всем мире.

Я имею честь от имени Политического
комитета по осуществлению Лусакского соглашения
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о прекращении огня в Демократической Республике
Конго и от себя лично выразить нашу
признательность Совету Безопасности Организации
Объединенных Наций за направленное нам
приглашение вновь провести встречу с его членами
в таком же формате по столь важному и
неотложному вопросу, касающемуся
восстановления мира в Демократической
Республике Конго. Нам известно, сколь много
времени и внимания Совет уделял и уделяет
урегулированию конфликта в Демократической
Республике Конго. Буквально в начале этого месяца
члены Совета провели две отдельные встречи с
президентом Демократической Республики Конго и
президентом Руанды в контексте своих усилий по
содействию урегулированию этого конфликта. И
сегодня мы проводим это совместное с членами
Совета заседание, с тем чтобы не только обменяться
мнениями по данному вопросу, но и согласовать
последующие шаги, которые необходимо
предпринять для сохранения и достижения
дальнейшего прогресса в осуществлении мирного
процесса.

Последняя аналогичная встреча с участием
членов Политического комитета и Совета
Безопасности, которая состоялась 15 и 16 июня
2000 года, проходила на фоне возникших на пути
процесса осуществления Соглашения о
прекращении огня многочисленных препятствий:
наблюдались нарушения режима прекращения огня
и боевые действия в различных провинциях
Демократической Республики Конго, Миссия
Организации Объединенных Наций в
Демократической Республике Конго (МООНДРК)
испытывала многочисленные трудности, а
национальный диалог так и не удалось полностью
развернуть из-за ряда осложнений. Тогда картина
выглядела мрачной и, более того, можно было даже
сказать � удручающей.

Сегодня ситуация коренным образом
изменилась, и появились порождающие оптимизм
новые проблески надежды на успешное
осуществление мирного процесса в
Демократической Республике Конго. Вот уже на
протяжении трех недель на линии фронта молчат
пушки, и скорейшее осуществление соглашения о
разъединении и передислокации сил, которое
подписали все стороны, могло бы содействовать
сохранению этого молчания в течение еще более

длительного периода. МООНДРК, по ее
собственному признанию, наладила сотрудничество
со всеми сторонами Соглашения, и сложная
проблема, касающаяся личности посредника в
проведении национального диалога, уже
урегулирована.

Стороны Соглашения о прекращении огня
постоянно проводят встречи и изучают различные
инициативы, направленные на преодоление любых
препятствий, возникающих на пути достижения
прогресса в осуществлении мирного процесса.
Последние подобные встречи сторон состоялись в
Лусаке 12 и 15 февраля 2001 года на уровне
Политического комитета и на высшем уровне
соответственно. Помимо подтверждения своей
решимости добиваться осуществления Соглашения
о прекращении огня стороны весьма конструктивно
обсудили такие важнейшие вопросы, как
разъединение и передислокация сил и
межконголезский политический диалог. Все
стороны уже подписали подпланы разъединения, а
те две стороны, которые еще не отдали приказы
своим войскам о разъединении, должны, как
предполагается, в ближайшее время представить их
в Совместную военную комиссию (СВК) и
МООНДРК.

Добросовестная подготовка к проведению
межконголезского диалога может начаться в любое
время, как только посредник, бывший президент
сэр Кетумиле Масире, посетит Киншасу в ответ на
приглашение, направленное ему президентом
Жозефом Кабилой. Учитывая важное значение и
срочную необходимость начала проведения
национального диалога, ко всем конголезским
сторонам был обращен призыв приступить к
совместным консультациям и наладить
всестороннее сотрудничество с посредником.

Совершенно очевидно, что стороны
по-прежнему серьезно относятся к выполнению
своих обязательств и хотели бы воспользоваться
нынешней благоприятной обстановкой для
существенного продвижения вперед этого процесса.
Как члены Политического комитета, так и
участники саммита подчеркнули свое желание и
решимость ускорить темпы осуществления мирного
процесса. Именно исходя из такого подхода и этой
надежды, мы проводим сегодня эту встречу с
членами Совета Безопасности как партнеры в
стремлении изыскать пути установления прочного
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мира в Демократической Республике Конго.
Поэтому мы надеемся, что вместо нерешительности
и сомнений вновь появится вера в мирный процесс,
которая в надлежащий момент найдет свое
выражение в конкретных действиях по выполнению
обязательств, возложенных на Организацию
Объединенных Наций в соответствии с
Соглашением о прекращении огня и
многочисленными резолюциями Совета
Безопасности по Демократической Республике
Конго.

Однако мы с тревогой отмечаем в этой связи,
что Организация Объединенных Наций, следуя
новой поэтапной, постепенной и минималистской
концепции операций для МООНДРК, создает
достойное сожаления впечатление о том, что она
колеблется и испытывает сомнения в отношении
мирного процесса. Стороны твердо убеждены в том,
что сейчас не время для колебаний и сомнений и
надо действовать оперативно, с учетом
сложившейся позитивной обстановки. Саммит в
Лусаке недвусмысленно выразил надежду на то, что
Организация Объединенных Наций должна
отреагировать

«полномасштабным и быстрым
развертыванием военных наблюдателей и
соответствующего персонала в
Демократической Республике Конго в
соответствии с резолюцией 1291 (2000) от 24
февраля 2000 года».

Демократическая Республика Конго �
огромная страна. Необходимо, чтобы МООНДРК
было дано разрешение на развертывание
5537 человек в соответствии с резолюцией 1291
(2000). Сокращение этого числа до уровня менее
3000 человек, согласно предлагаемой сейчас новой
концепции развертывания, несомненно создаст
впечатление несерьезного подхода, если не явного
цинизма и отсутствия искренности и
приверженности установлению мира в
Демократической Республике Конго. Я полагаю, что
одно из новых учреждений назвало эту цифру
просто «ничтожной».

Сокращение численности этих сил равноценно
внесению изменений в резолюцию 1291 (2000), как
говорится, «с черного хода», то есть по
административной линии. Это вызвало бы самое
глубокое сожаление. Поэтому мы призываем Совет

Безопасности пересмотреть предлагаемую в
соответствии с новой концепцией численность сил
для развертывания. Если вчера и были какие-либо
сомнения в искренности и приверженности сторон
Соглашению о прекращении огня, то эти сомнения
должны сейчас развеяться. Стороны выступили
очень четко и недвусмысленно: они хотят мира в
Демократической Республике Конго и хотят его
сейчас; кроме того, они готовы пойти на риск во
имя его достижения. Они решительно призывают
Совет дать надлежащий ответ и ожидают его не
только в связи с выполнением им его обязанностей
в соответствии с Соглашением о прекращении огня,
но и в контексте обеспечения полного
осуществления на практике его собственных
резолюций, касающихся Демократической
Республики Конго, прежде всего резолюции 1291
(2000).

Сейчас мы располагаем уникальной
возможностью добиться ощутимого прогресса, что
обеспечило бы этому процессу убедительный успех.
Сейчас не время представлять, что любой свет в
конце тоннеля в мирном процессе в Конго
неизбежно означает приближение скоростного
поезда. Пусть же Совет способствует укреплению
доверия к мирному процессу в Демократической
Республике Конго, предпринимая смелые и
решительные шаги. Мы не говорим сейчас, что
Совет должен отбросить все соображения
предосторожности; мы только настоятельно
призываем его действовать безотлагательно и
решительно в целях содействия достижению мира в
Демократической Республике Конго и проявить
готовность пойти на обдуманный риск в случае
необходимости � так, как он делал это в Сьерра-
Леоне, Косово и Восточном Тиморе. Мы просим
Совет подкрепить нашу новую приверженность по
отношению к мирному процессу принятием смелых
и самоотверженных мер; да, почему нас не
вдохновить принятием здесь сейчас общего
решения в целях ускорения процесса
осуществления третьего этапа развертывания сил
Организации Объединенных Наций?

Мы не должны упускать этой возможности.
Конголезский народ с нетерпением ожидает
действий со стороны Совета, с тем чтобы он мог
радоваться миру и прогрессу в суверенной и
независимой стране. Это последнее из того, что мы
можем и должны сделать для наших братьев и
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сестер в Конго. Совет призван выполнить свои
обязанности и взять на себя главную роль.

Я не выполнил бы своего долга, если бы я
не воспользовался этой возможностью и не призвал
Совет Безопасности рассмотреть вопрос об
оказании финансовой помощи Совместной военной
комиссии, ведущему институту в усилиях по
поддержанию мирного процесса в Лусаке.
СВК испытывает серьезные финансовые
затруднения и, возможно, свернет свою
деятельность, если ей в срочном порядке не будет
оказана помощь.

Наконец, я хотел бы отметить доклад
Генерального секретаря (S/2001/128) от
12 февраля 2001 года, в котором освещается
ряд важных событий, которые произошли после
представления его последнего доклада Совету
Безопасности. Он содержит много полезной
информации и полезные рекомендации,
представленные на рассмотрение Советом.
Политический комитет, со своей стороны, будет
иметь возможность прокомментировать и обновить
некоторые аспекты доклада в ходе наших
официальных закрытых заседаний с участием
членов Совета, которые состоятся позднее сегодня.

Конголезский народ с надеждой следит за
нашими сегодняшними обсуждениями. Мы должны
дать надежду конголезским матерям и детям.
Создавшееся положение не терпит отлагательств.
Давайте же все вместе заявим: хватит! Время
бездействия прошло. Эта глава конфликта должна
быть закрыта. Мир � да, именно мир � должен
вернуться в Конго.

Председатель (говорит по-арабски): Я
благодарю Достопочтенного Станислауса
И.Г. Муденге, министра иностранных дел Зимбабве
и Председателя Политического комитета, за
любезные слова в мой адрес и в адрес моей страны.

В моем списке больше ораторов нет. Совет
Безопасности завершил на этом официальную
публичную часть своей дискуссии по данному
пункту повестки дня. Совет продолжит
рассмотрение данного пункта повестки дня на
закрытом заседании, которое состоится в этом зале
сразу же после закрытия нынешнего заседания.

Заседание закрывается в 11 ч. 00 м.


